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PARISH MINISTRIES ~ MINISTERIOS PARROQUIALES 
Food Bank,  1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM 

Mary Martinez Perez (Bilingual)………….………..(909) 261-3017 

Leonard Diaz (Bilingual)……………………………….(951) 288-4189 

Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM 

    Paul Assad  ........................................................... (909) 822-2707 

Grupo de Oración, Miércoles 7:30 - 9:00 pm 

Rafael Vargas   ..................................................... (951) 809-0433 

Sacred Heart Apostles of Christ  (Ages18-25) 

Lina Muñoz (Eng/Esp) .......… .............................. (909) 573-3000 

Jóvenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

    Laura Lopez ......................................................... (951) 205-3364     

Knights of Columbus 

Ruben Rosas ........................................................ (951) 990-6102 

Matrimonios Renovados en Cristo, Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

Daniel & Marisol Martinez ................................. (909) 232-6488 

Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17) 

    Parish Office.........................................................(951) 685-5058 

Pro-Vida 

 Monica Avalos… .................................................. (951) 662-6751 

 Sergio Salazar.......................................................(909) 565-2623 

Grupo Barrios Unidos para Cristo  

Cesar Alvarez… ..................................................... (951) 533-0223 

XV & Wedding’s (Rehersals) Bodas y XV Años (Ensayos) 

Carmen Razo… ..................................................... (951) 790-8791 

Clase de Guitarra /Tere Mejia ...............................(626) 824-2177 
 

   

LITURGY - LITURGIA 

Eucharistic Ministers 

   Patricia Lopez (Bilingual) .......……………………... (951) 961-6102 

Lectors/Lectores 

Carmen Ulloa (English)  ................. ………………. (951) 367-5262 

Olga Martinez (Español) ……….. .... .....................(951) 456-5114 

Ushers/Anfitriones 

Maria Arellano (Español)………………………………(951) 217-2758 

Miguel Pantoja (English)…………………………….…(951) 314-1028 

Altar Servers/Monaguillos 

 Irma Vargas (Español) ..………....................……. (951) 220-4212 

    Parish Office (English)..................................... ... (951) 685-5058 

Choirs/Coros 

Debbie Barraza (English)  .............. ………………. (951) 315-6467 

Julia Ramirez (Español) ................. ………………. (909) 638-8951 

  Baptisms/Bautizos 

      Dcn. Jose Serrano, English…………….…………....(714) 423-3281 

      Anastacio Flores, Español…………………………...(951) 732-5468 

Ministry to the Sick and Homebound - Ministerio para los enfer-

mos y confinados   Mary Serrano (Bilingual) ......(714) 659-1996 

 

Religious Education | Educacion Religiosa 
SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES 

 

PHONE: (951) 685-8510  
 

Marielena Murillo, DCM ……...…….… Ext. 205 
Zuemy Godoy, Secretary .………….  Ext. 207 

Monday  | Lunes 

TBD ~ POR CONFIRMAR 

 

Tuesday to Friday ~ Martes a Viernes 

12:00 p.m. – 7:30 p.m. 

 

Saturday & Sunday  ~ Sabado & Domingo 

8:30 - 11:30  a.m. 

Parish Staff 
Alma Galaviz, Office Manager ....................... Ext. 201 

Jose Luis Elias, Director Of Parish Life ...........Ext. 210 

Guadalupe Larios, Receptionist.................…...Ext. 201 
Jorge Garcia, Secretary.................................... Ext. 204 

PARISH COUNCIL 

 Parish Office  .................................. ....................(951) 685-5058   
FINANCE COUNCIL     

  Anita Panganiban …..........................................(951) 907-1424 

Parish Office Hours | Horas de Oficina Parroquial 
 

Tuesday to Friday | Martes a Viernes 

8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 
Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo 



For our Priests 

Por la paz del mundo 

Por las mujeres embarazadas 

Por todos los parroquianos 

Por los que sufren de cancer 

Rosa Chavez 

Aracely 

Betty Payne  

Elena Puga 

For all parishioners 

The Army, Marine Corps, Navy, Air Force, 

Space Force, and Coast Guard. 



Diocesan Development Fund  
Campaign Progress 

Diocese Goal: $43,500.00 
Pledges Made: $16,908.00 
Gifts Received: $15,398.00 

Donors: 51 
Percent of Goal: 35.40 %  

WEEK Oct. 20-26 

SATURDAY 
4:30 PM $473.00 

6:00 PM $659.00 

SUNDAY 

6:00 AM $1,685.00 

7:30 AM $806.00 

9:00 AM $1,247.67 

11:00 AM $1,793.87 

1:00 PM $1,868.24 

5:00 PM $1,447.60 

TOTAL $9,980.38 

DONATIONS AND PROJECTS 

AM / PM  $783.67 

ONLINE $240.00 

DDF $3,114.53 

MAINTENANCE $0.00 

Propagation of Faith $0.00 

OTHER $0.00 

OTHER $0.00 

Monday–Friday / Lunes–viernes: 5 PM – Church / Iglesia  
Saturday / Sábado: 5 PM – Parish Hall / Salón parroquial  

Sunday / Domingo: 4 PM – Church / Iglesia 
“We prepare the feast of Our Lady with faith, unity, and joy.”  

“Preparamos la fiesta de Nuestra Señora con fe, unidad y alegría.” 



Honor your departed loved ones by purchasing a 
cross for $15. You may include your family 
name. Crosses will be placed in the memorial 
garden, next to the religious education office, 
throughout November. The parish office is 
open from Tuesday to Friday, starting at 8:30 
AM, providing more time and opportunities to 
purchase the cross and participate in this spe-
cial tribute. 

 
Join us in praying the rosary daily from October 

28 to December 12, in preparation for the 
Feast of Our Lady of Guadalupe. Each day rep-
resents one of the 46 stars on her mantle—a 
beautiful tradition of faith and unity. Let us 
honor her together through prayer. 

 
We extend a warm invitation to all who currently 

serve—or wish to serve—as Ushers or Hospi-
tality Ministers and who have not yet partici-
pated in the Liturgical Formation Workshop. 
The workshop will take place on Saturday, No-
vember 8, from 8:30 a.m. to 12:30 p.m. in the 
parish hall. For questions, please contact José 
Luis Elias at the parish office.  

 
The Comboni Missionaries invite you to their an-

nual Mass at San Antonio de Pala Mission, 
honoring Comboni priests and missionary 
brothers who have entered eternal life. It will 
be held on Saturday, November 15, at 11 a.m. 
If interested, please contact the parish office. 

 
We’re grateful to share that the DDF collection on 

October 25-26 raised $3,114.53. Thanks to 
your generosity and the continued support of 
every parishioner, we’re on our way to reach-
ing our goal! 

 
The following DDF collection will be on Novem-

ber 8-9. Together, we build a vibrant and com-
mitted Church. 

 
Angel Tree registration is now open. Families with 

children 15 years old or younger may register 
in the main office to receive a Christmas gift. 
Once registered, each child’s name will be 
placed on the Angel Tree. Generous members 
of our parish—our “Angels”—will choose a 
name and provide gifts of clothing, toys, or 
gift cards. Let us come together to share joy 
and hope this Christmas season. 

 

Honre a sus seres queridos difuntos con una cruz 
por 15 dólares. Puede incluir el nombre de su 
familia. Las cruces estarán en el jardín conme-
morativo, junto a la oficina de catequesis, duran-
te todo noviembre. La oficina parroquial está 
abierta de martes a viernes a partir de las 8:30 
AM, brindando más tiempo y oportunidades pa-
ra comprar la cruz y participar en este homenaje 
especial. 

 

Acompáñenos rezando el rosario cada día del 28 
de octubre al 12 de diciembre, preparándonos 
para la Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe. 
Cada día representa una de las 46 estrellas en 
su manto—una hermosa tradición de fe y uni-
dad. Honremos a nuestra Madre con oración. 

 

Se les hace una atenta invitación a quienes sirven o 
desean servir como ujieres/ministros de hospita-
lidad y que no han participado en el Taller de 
Formación Litúrgica. El taller se llevará a cabo el 
sábado 8 de noviembre, de 8:30 a 12:30, en el 
salón parroquial. Para preguntas, comuníquese 
con José Luis Elías en la oficina.  

 

Los Misioneros Combonianos invitan a la comuni-
dad a su misa anual en la Misión San Antonio de 
Pala, en honor a los sacerdotes y hermanos mi-
sioneros combonianos que han partido a la vida 
eterna. Será el sábado 15 de noviembre a las 
11 a.m. Si desea asistir, comuníquese con la ofi-
cina parroquial. 

 

Gracias por su generosidad. Nos alegra compartir 
que la colecta del DDF los días 25 y 26 de octu-
bre recaudó $3,114.53. Gracias a su generosi-
dad y al apoyo continuo de cada feligrés, ¡vamos 
avanzando hacia nuestra meta! 

 

La próxima colecta del DDF será el 8 y 9 de no-
viembre. Juntos construimos una Iglesia vibrante 
y comprometida. 

 

Ya está abierta la inscripción para el Árbol de los 
Ángeles. Las familias con niños de 15 años o 
menos pueden registrarse en la oficina principal 
para recibir un regalo navideño. Una vez inscri-
tos, los nombres de los niños se colocarán en el 
Árbol de los Ángeles. Miembros generosos de 
nuestra parroquia—nuestros “Ángeles”—
elegirán un nombre y ofrecerán regalos como 
ropa, juguetes o tarjetas de regalo. Unámonos 
para compartir alegría y esperanza en esta Navi-
dad. 



NOVEMBER PARISH GUIDE / GUÍA PARROQUIAL DE NOVIEMBRE  
LITURGICAL CELEBRATIONS & SPECIAL EVENTS / CELEBRACIONES LITÚRGICAS Y EVENTOS ESPECIALES 

 
Saturday, November 1 / Sábado 1 de noviembre  
All Saints Day / Solemnidad de Todos los Santos  
First Saturday: Devotion to the Immaculate Heart of Mary / Primer sábado: devoción al Inmaculado Corazón 
de María  
Liturgical color: White / Color litúrgico: Blanco 
 
Sunday, November 2 / Domingo 2 de noviembre  
Commemoration of All the Faithful Departed / Conmemoración de los Fieles Difuntos  
No readings from the 31st Sunday in Ordinary Time / No se usan las lecturas del 31º Domingo del Tiempo 
Ordinario  
Liturgical colors: Purple or Black / Colores litúrgicos: Morado o Negro 
 
Monday, November 3 / Lunes 3 de noviembre  
Second session of the “Talents and Leadership” course / Segunda sesión del curso “Talentos y Liderazgo” 
 
Friday, November 7 / Viernes 7 de noviembre  
First Friday: Devotion to the Sacred Heart / Primer viernes: devoción al Sagrado Corazón 
 
Saturday & Sunday, November 8–9 / Sábado y domingo 8–9 de noviembre  
Second Collection for the DDF / Segunda colecta para el DDF Mr. David Dolores from the Diocesan Devel-
opment Office will be present / Presencia del Sr. David Dolores de la Oficina Diocesana de Desarrollo 
Liturgical color: White / Color litúrgico: Blanco  
 
Monday, November 10 / Lunes 10 de noviembre  
Third session of the “Talents and Leadership” course / Tercera sesión del curso “Talentos y Liderazgo” 
 
Saturday & Sunday, November 15–16 / Sábado y domingo 15–16 de noviembre  
33rd Sunday in Ordinary Time / 33º Domingo del Tiempo Ordinario  
Liturgical colors: Green/ Colores litúrgicos: Verde 
 
Monday, November 17 / Lunes 17 de noviembre  
Fourth session of the “Talents and Leadership” course / Cuarta sesión del curso “Talentos y Liderazgo” 
 
Friday, November 21 / Viernes 21 de noviembre 
Volunteer Appreciation Celebration after 6 p.m. mass/ Celebración de Agradecimiento a Voluntarios 
despues de misa de 6 p.m. 
 
Saturday & Sunday, November 22–23 / Sábado y domingo 22–23 de noviembre  
Feast of Christ the King / Fiesta de Cristo Rey  
Second Collection for the DDF / Segunda colecta para el DDF  
Liturgical color: White / Color litúrgico: Blanco 
 
Tuesday, November 25 / Martes 25 de noviembre  
Advent Preparation – Penance Service (Confessions) / Servicio Penitencial de Adviento (Confesiones) 
 
Thursday, November 27 / Jueves 27 de noviembre   
Thanksgiving Day / Día de Acción de Gracias 
Parish Offices Closed 27-28 | Las Oficinas Parroquiales Cerradas  27-28 
 
Saturday & Sunday, November 29–30 / Sábado y domingo 29–30 de noviembre  
First Sunday of Advent / Primer Domingo de Adviento Liturgical color: Purple / Color litúrgico: Morado 



Thank you!  
Fr. Alberto Sanchez, Mccj, and Comboni seminarian 
John Phan for spending part of your summer with 

our community!  
Your presence was such a blessing! 

Fr. Alberto with the Mission Appeals , and John  
connecting with youth, parishioners, and helping in  

ministry. 
Let’s keep them in our prayers as they continue 

their journeys—Fr. Alberto in Monterrey   
and John in Chicago. 

¡Muchas Gracias! 
Padre Alberto Sánchez, MCCJ, y seminarista  

comboniano John Phan, por compartir parte de su  
verano con nuestra comunidad! 

¡Su presencia fue una gran bendición! 
El Padre Alberto con las Colectas Misioneras, y John 

conectando con los jóvenes y los feligreses, y 
colaborando en el ministerio. 

Oremos por ellos mientras continúan su camino:  
el Padre Alberto en Monterrey  

y John en Chicago. 




